Додаток №2
До Тендерної документації
Проект
ДОГОВІР №
про закупівлю

м. Коростень                                                                                                         «	»	2023  року

_________________________________________ (далі – Постачальник), в особі _______________________, який(а) діє на підставі _________________, з однієї сторони та 
Комунальне виробничо-господарське підприємство, надалі  іменоване Замовник, в особі  начальника Якубовського Леоніда Павловича, що діє на підставі Статуту з однієї сторони, з другої сторони, разом за Договором іменуються як Сторони, а кожен окремо – Сторона, уклали цей Договір за результатами проведеної закупівлі відкритих торгів та оприлюдненого Повідомлення про намір, яке прийняте на підставі та за умовами тендерної   пропозиції   під час проведення закупівлі унікальний номер  закупівлі ______________________________________________. 
Умови цього Договору визначаються відповідно до положень Цивільного кодексу України, Господарського кодексу України та Закону України «Про публічні закупівлі» № 922-VIII від 25 грудня 2015 року (у редакції Закону № 114-IX від 19.09.2019 (із змінами та доповненнями)), з урахуванням особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування. 
Цей Договір укладено про наступне:
І. ТЕРМІНИ ТА ВИЗНАЧЕННЯ
Товар – Нафта і дистиляти – за кодом Нафта і дистиляти – за кодом ДК 021:2015 - 09130000-9 (Бензин А-95 та Дизельного палива).
ЗОТ – засоби отримання Товару, тобто документи або інші ідентифіковані речі, які підтверджують факт оплати Товару та надають право безумовного отримання Товару в обмін на такі документи (речі) в будь-якому місці реалізації Товару, з врахуванням асортименту Товару, та будь-який час роботи такого місця реалізації (талони, скретч-карти, паливні карти, жетони тощо).
Партія Товару – найменування, асортимент та кількість Товару, що надається Замовнику у вигляді ЗОТ, та  вказані в одній Заявці та у видаткових накладних.
Асортимент – найменування Постачальника або партнерів Постачальника (операторів, які здійснюю відпуск Товару згідно ЗОТ).
Специфікація – додаток до цього Договору, підписаний Сторонами, який містить перелік  Товару із зазначенням його загальної кількості та ціни за одну одиницю Товару.
Заявка – письмове звернення Замовника з вимогою поставити ЗОТ на Товар, передбачений Специфікацією, або його частину, що містить у собі найменування, асортимент та кількість Товару.
ІІ. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
2.1.	Відповідно до умов цього Договору Постачальник зобов’язується поставляти Замовнику, а Замовник приймати та оплачувати Товар Бензин А-95 та Дизельне паливо.
2.2.	Найменування, кількість та ціна за одиницю Товару, який поставляється за цим Договором, вказуються у Специфікації. Обсяг поставки Товару може бути зменшений в залежності від реального фінансування видатків та потреб Замовника на закупівлю товарів.
2.3.	Найменування, асортимент, кількість, строк (термін) поставки Товару, що поставляється окремою партією, вказується у Заявці. Сторони погодили, що Замовником може бути складено необмежену кількість Заявок з таким розрахунком, що їх сумарні показники (найменування, асортимент, кількість Товару) не перевищували сумарні показники Специфікації.
ІІІ. УМОВИ ТА СТРОКИ (ТЕРМІНИ) ПОСТАВКИ
3.1.	Поставка Товару здійснюється шляхом передачі Замовнику ЗОТ з подальшим обміном ЗОТ на Товар в місцях реалізації Товару. Передача ЗОТ здійснюється за адресою: 11500, м. Коростень, вул. Шевченка 67а,  11500, м. Коростень вул. Сергія Кемського, 76а,  Обмін ЗОТ на Товар здійснюється у будь-якому місці реалізації Постачальником Товару, в тому числі з урахуванням партнерських відносин щодо реалізації Товару.
3.2.	Передача ЗОТ Замовнику здійснюється окремими партіями. Розмір партії являє собою найменування та кількість Товару, вказаного в одній Заявці. Обмін ЗОТ на Товар здійснюється у кількості, заявленій представником Замовника до обміну безпосередньо у місці реалізації Товару, з урахуванням можливих перебоїв у роботі оператора, який здійснює відпуск Товару, які пов’язані з воєнними діями. У разі довготривалого перебою (більше 6 годин) Замовник повідомляє про це Постачальника, який зобов’язаний негайно усунути відповідні перебої.
3.3.	Датою поставки партії Товару є дата підписання уповноваженим представником Замовника видаткової накладної, яка була пред’явлена до підпису під час передачі ЗОТ.
IV.	ПОДАЧА ТА ПОГОДЖЕННЯ ЗАЯВКИ
4.1.	Для поставки кожної партії Товару Замовник надає Постачальнику Заявку, в якій зазначає:
•	кількість Товару, яку необхідно поставити, в межах загальної кількості, що залишилася непоставленою за Специфікацією.
4.2.	Заявка, оформлюється за допомогою електронної пошти.
4.3.	Постачальник протягом 24 (двадцяти чотирьох) годин з моменту отримання Заявки повинен розглянути та погодити Заявку. Погодження Заявки здійснюється шляхом оформлення та передачі Замовнику рахунку на оплату. Моментом надання Заявки вважається день отримання Заявки Постачальником на електронну пошту, а у разі якщо таке направлення відбулось у вихідні дні або після 13:00, то наступний робочий день.
4.4.	Рахунок оформлюється у письмовій формі, підписується уповноваженою особою Постачальника, скріплюється відбитком печатки та передається Замовнику шляхом особистого вручення, кур’єром або за допомогою поштового зв’язку. Допускається передача рахунку Замовнику у факсимільній (сканованій) копії за допомогою засобів факсимільного зв’язку (електронної пошти).
4.5.	Рахунок повинен містити у собі ціну за одиницю Товару та ціну партії Товару.
4.6.	Якщо Постачальник не має можливості виконати Заявку на вказаних в ній умовах, він повинен у строк, визначений пунктом 4.3 статті 4 цього Договору, надати Замовнику письмову мотивовану відмову від виконання Заявки. Надання відмови від виконання Заявки здійснюється у спосіб, передбачений для передачі рахунку Замовнику.
4.7.	Якщо Постачальник не надасть відмови від виконання Заявки або надасть її із порушенням строку, вказаного у 4.3 статті 4 цього Договору, він вважається таким, що погодив Заявку і несе всі обов’язки та весь обсяг відповідальності, передбачені даним Договором.
V.	ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
5.1.	Ціна Товару, в тому числі ціна кожної одиниці Товару, вказується у Специфікації. Ціна однієї партії визначається шляхом множення ціни одиниці Товару, вказаної у Специфікації, на кількість Товару, вказану у Заявці. Загальна сума Договору становить _________  грн.___ коп. (_______________)гривень _____копійок, в тому числі ПДВ.
       Фінансування даного договору за рахунок міського бюджету складає 3000000,00 гривень( три мільйони гривень,00 копійок) з ПДВ.
5.2.	Ціна Товару включає в себе всі витрати, необхідні для поставки Товару, податки та збори, які нараховуються або сплачуються у зв’язку із поставкою Товару, а також вартість пакування та маркування, якщо вони є необхідними для поставки Товару.
5.3.	Сплата ціни Товару здійснюється шляхом оплати кожної партії Товару на підставі видаткової накладнаї протягом 20 (двадцяти) банківських днів з дати підписання видаткової накладної (отримання рахунку) Замовником. Оплата здійснюється у безготівковій формі шляхом банківського переказу на поточний рахунок Постачальника. Датою оплати вважається дата списання грошових коштів з поточного рахунку Замовника.
VI.	ЯКІСТЬ ТОВАРУ. ГАРАНТІЇ ПОСТАЧАЛЬНИКА
6.1.	Якість Товару повинна відповідати технічним характеристикам, властивим для даного виду Товару, вимогам державних стандартів, що застосовуються до вказаного виду Товару, та сертифікату якості виробника Товару.
6.2.	Постачальник гарантує, що Товар (партія Товару), на дату його (її) поставки Замовнику, є власністю Постачальника, у спорі та під забороною не перебуває, права третіх осіб на Товар (партію Товару) відсутні. Постачальник гарантує, що ЗОТ є чинними, строк їх дії становить не менше як 1,5 року з дати передачі Замовнику, вони не будуть анульовані протягом строку дії і можуть буди пред’явлені у будь-якому місці реалізації Товару, з урахуванням партнерських відносин Постачальника щодо реалізації товару, у будь-який час роботи такого місця реалізації.
6.3.	Постачальник також гарантує, що право власності на Товар набуто ним у законний спосіб, без порушення положень чинного законодавства та прав третіх осіб, зокрема створено/видобуто Товар на підставі чинних дозволів/ліцензій та/або придбано Товар у осіб, що мають відповідні дозволи/ліцензії на його створення/видобування.
VII.	ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
7.1.	Приймання-передача ЗОТ здійснюється за адресою, вказаною в пункті 3.1 статті 3 цього Договору. 
7.2.	Приймання-передача Товару здійснюється в місцях реалізації Товару, з врахуванням асортименту. При цьому Постачальник вживає всіх заходів для усунення перебоїв у отоварені ЗОТ, у разі якщо виникнуть проблеми з отриманням Товару або розрахункових документів.
7.3.	У разі виявлення у момент приймання ЗОТ або Товару невідповідності кількості Товару, вказаній у ЗОТ, кількості, зазначеній у видатковій накладній, або фактичної кількості Товару кількості, вказаній у ЗОТ, а також у разі виявлення невідповідності якості Товару якості, зазначеній у документах, що підтверджують якість Товару, Замовник повинен за участю повноважного представника Постачальника скласти Акт про виявлені недоліки.
7.4.	Акт складається у довільній формі, підписується представниками Замовника та Постачальника і повинен містити чіткий та зрозумілий перелік недоліків, виявлених під час приймання Товару.
7.5.	Сторони погодили, що представник Постачальника не має права відмовитись від підписання Акту про виявлені недоліки. Якщо представник Постачальника не згоден із фактами, викладеними в Акті, він повинен в Акті викласти свої зауваження та підписати Акт із такими зауваженнями. 
7.6.	У випадку виявлення прихованих недоліків якості поставленого Товару після його отримання Замовником, Замовник повинен викликати представника Постачальника та за його участі скласти Акт про виявлені недоліки у порядку, передбаченому пунктами 7.4 та 7.5 розділу 7 цього Договору. При цьому, Постачальник зобов’язується забезпечити прибуття свого повноважного представника за адресою, вказаною у пункті 3.1 статті цього 3 Договору, протягом 24 (двадцяти чотирьох) годин з моменту отримання виклику Замовника.
7.7.	У разі якщо представник Постачальника не прибуде за вказаною адресою у строк, вказаний в пункті 7.6 статті 7 цього Договору, або не буде мати повноважень на підписання Акту про виявлені недоліки, Сторони погодили, що Замовник має право самостійно підписати Акт про виявлені недоліки якості, а Постачальник не має права оспорювати дійсність такого Акту з причин відсутності підпису представника Постачальника.
7.8.	На підставі складеного Акту про виявлені недоліки, Замовник має право вимагати вчинення однієї із наступних дій:
7.8.1.	Додаткової передачі ЗОТ на кількість Товару, на яку існує різниця між кількістю, що вказана у видатковій накладній, та кількістю, на яку передано Замовнику ЗОТ, або додаткової передачі Товару у кількості, на яку існує різниця між кількістю, що вказана у ЗОТ, та фактичною кількістю, за якою Товар був отриманий представником Замовника у місці реалізації. Додаткова передача ЗОТ здійснюється протягом 3 (трьох) календарних днів з дати отримання Постачальником примірника Акту виявлених недоліків, додаткова передача Товару здійснюється у момент встановлення такої різниці або у момент отримання Постачальником примірника Акту виявлених недоліків.
7.8.2.	Заміни видаткової накладної відповідно до кількості Товару, вказаної в отриманих ЗОТ, та коригування інших товаросупровідних документів, якщо існує потреба такого коригування з моменту отримання Постачальником примірника Акту виявлених недоліків.
7.8.3.	Заміни Товару на Товар належної якості або на аналогічний протягом 10 календарних днів з дня отримання Постачальником примірника Акту про виявлені недоліки.
7.8.4.	Усунення недоліків Товару за рахунок Постачальника протягом 10 календарних днів з дня отримання Постачальником примірника Акту про виявлені недоліки.
7.8.5.	Відшкодування витрат на усунення недоліків Товару протягом 10 календарних днів з моменту отримання письмового повідомлення Постачальником про витрати, що понесені Замовником на усунення недоліків.
7.9.	Оформлення приймання-передачі Товару (партії Товару) у частині передачі ЗОТ здійснюється шляхом підписання представниками Сторін видаткової накладної, а у частині обміну ЗОТ на Товар – шляхом складання та видачі оператором, який здійснює відпуск Товару за ЗОТ, розрахункового документу (квитанції, касового чеку тощо).
7.10.	Перехід права власності на Товар (партію Товару) від Постачальника до Замовника відбувається у момент підписання представником Замовника видаткової накладної.
VIII.	ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
8.1.	Постачальник зобов’язується:
8.1.1.	приймати та погоджувати у встановлені цим Договором строки Заявки або надавати мотивовану письмову відмову від виконання Заявок;
8.1.2.	здійснювати поставку Товару відповідно до умов та строків, визначених цим Договором та Заявками, в тому числі забезпечити негайну та безумовну передачу Товару у момент пред’явлення ЗОТ у місцях реалізації Товару, з врахуванням можливих перебоїв;
8.1.3.	в момент поставки кожної партії Товару шляхом передачі ЗОТ надати Замовнику належним чином оформлену видаткову накладну, а також документи, що підтверджують якість Товару, а в момент обміну ЗОТ на Товар у місцях реалізації – забезпечити надання розрахункових документів (квитанції, касові чеки тощо);
8.1.4.	складати та направляти на реєстрацію в Єдиному реєстрі податкових накладних податкові накладні на кожну партію Товару відповідно до строків та порядку, передбачених чинним податковим законодавством.
8.2.	Постачальник має право:
8.2.1.	вимагати від Замовника повної та своєчасної сплати ціни Товару;
8.3.	Замовник зобов’язується:
8.3.1.	своєчасно та в повному обсязі сплачувати ціну Товару;
8.3.2.	здійснювати приймання Товару (партій Товару) відповідно до положень статті 7 цього Договору та належним чином оформляти документи, які засвідчують приймання- передачу Товару.
8.4.	Замовник має право:
8.4.1.	вимагати своєчасної та повної поставки Товару на умовах, передбачених даним Договором;
8.4.2.	вимагати від Постачальника заміни неякісного Товару та додаткової передачі ЗОТ або Товару, у випадку виявлення розбіжностей у кількості Товару під час прийняття ЗОТ або Товару.
IX.	ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1.	За невиконання або неналежне виконання умов цього Договору Сторона, яка допустила невиконання (неналежне виконання) зобов’язана відшкодувати іншій заподіяні таким невиконанням (неналежним виконанням) збитки та сплатити передбачені цим Договором штрафні санкції. При цьому, відповідно до статті 232 Господарського кодексу України, Сторони погодили, що збитки відшкодовуються у повній сумі понад штрафні санкції. Відшкодування збитків та сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону, що допустила невиконання (неналежне виконання), від виконання нею свої зобов’язань за даним Договором.
X.	УМОВИ ЗВІЛЬНЕННЯ ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ (ФОРС-МАЖОР)
10.1.	Сторони не несуть відповідальність за невиконання (неналежне виконання) обов’язків за цим Договором, якщо таке невиконання (неналежне виконання) спричинене дією обставин непереборної сили (форс-мажор).
10.2.	Сторона, що перебуває під впливом таких обставин, повинна сповістити іншу рекомендованим листом та електронною поштою у трьохденний термін з початку виникнення перешкод для виконання умов Договору. У разі, коли дія зазначених обставин триває більш як 60 послідовних днів, кожна із Сторін має право розірвати даний Договір без будь-яких санкцій з боку іншої Сторони.
10.3.	Факт дії обставин непереборної сили підтверджується документом, виданим Торгово- промисловою палатою України.
10.4.	Сторона, що допустила невиконання (неналежне виконання) своїх обов’язків за цим Договором у зв’язку із обставинами форс-мажору, повинна виконати їх після закінчення дії зазначених обставин.
XI.	ЗМІНА, ДОПОВНЕННЯ ЧИ РОЗІРВАННЯ ДОГОВОРУ
11.1.	Цей Договір може бути змінено чи доповнено за взаємною згодою Сторін.
11.2.	Зміни та доповнення до цього Договору оформляються шляхом складання та підписання Сторонами додаткової угоди. Додаткова угода з моменту підписання уповноваженими представниками Сторін є невід’ємним додатком до цього Договору.
11.3.	Припинення цього Договору відбувається у наступних випадках:
11.3.1.	закінчення строку дії Договору;
11.3.2.	ліквідації однієї із Сторін;
11.3.3.	розірвання Договору за взаємною згодою Сторін;
11.3.4.	розірвання Договору за рішенням господарського суду;
11.3.5.	розірвання Договору на вимогу Замовника у випадку відмови Постачальника від поставки Товару або будь-якої партії Товару, відмови обміну ЗОТ (у будь-якій кількості) на Товар, відмови від погодження Заявки (надання рахунку), а також у випадку прострочення Постачальником поставки Товару (партії Товару) більш ніж на 10 календарних днів.
11.3.6.	розірвання Договору на вимогу однієї із Сторін за умови письмового повідомлення іншої Сторони за 30 (тридцять) календарних днів до дати розірвання.
11.4.	Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:
Зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
Погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
Покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
Продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
Погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
Зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
Зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
Зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі».
XII.	ІНШІ УМОВИ
12.1.	Договір укладено українською мовою у двох оригінальних примірниках, по одному для кожної із Сторін. Сторони підтверджують повне та однозначне розуміння предмету та змісту цього Договору, прав та обов’язків кожної Сторони, які витікають або пов’язані із виконанням цього Договору, суть термінів, що вживаються у цьому Договорі, а також відповідність тексту Договору намірам та бажанням Сторін.
12.2.	Цей Договір набирає чинності з дати його підписання сторонами і діє до 31.12.2023 року, а в частині розрахунків – до повного виконання його умов Сторонами. Закінчення строку дії даного Договору не звільняє Замовника від обов’язку повного розрахунку з Постачальником за даним Договором.
12.3.	Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання на це письмової згоди іншої Сторони. Реорганізація Сторін даного Договору не є підставою для розірвання договору, і Договір діє для нового правонаступника як певної Сторони.
12.4.	З питань, не урегульованих даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. 
12.5.	Сторони гарантують, що на момент підписання цього Договору, особи, що підписують цей Договір як представники кожної із Сторін, наділені відповідними повноваженнями, мають право на підписання Договору та надали згоду на оброку їхніх персональних даних
12.6.	Всі додатки до цього Договору з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін вважаються невід’ємною складовою частиною цього Договору. 
12.7.	На момент укладення цього Договору, додатками до Договору є:
12.7.1.	Специфікація;	
	Постачальник:
СКОРОЧЕНЕ НАЙМЕНУВАННЯ
Код ЄДРПОУ _________________
ІПН____________________
Місцезнаходження: ________________
Банківські реквізити:
п/р ____________________________ в ______________________, МФО ____________
Електронна адреса: _______________



Посада

_________________/П.І.Б./
(підпис та М.П.)
	Замовник:
КВГП
[bookmark: _GoBack]Код ЄДРПОУ 03364889_________________
ІПН____________________
Місцезнаходження: ________________
Банківські реквізити:
п/р ____________________________ в ДКСУ м. Київ, МФО 820172
Електронна адреса: kvgp-2017@ukr.net



Начальник

________________ Л.П. Якубовський
(підпис та М.П.) 


РЕКВІЗИТИ СТОРІН



















                                                                                                                                        Додаток 1
                                                                                                                             До Договору 
від _______________2023року №______


                                                               Специфікація №1
                     На виконання своїх обов’язків згідно договору від _____________№____ постачальник здійснює поставку наступної продукції –товару: 


	№
	Опис предмета закупівлі
	Од. виміру
	
	Кі-ть
	Ціна 
	Сума

	1
	Дизельне пальне
	літр
	
	140000
	
	

	2
	Бензин А-95
	літр
	
	20000
	
	

	Загальна вартість    без ПДВ
	

	ПДВ
	

	Всього
	








            Постачальник:                                                                                        Замовник:


______________/________                                                                             _____________/Л.П.Якубовський     






